E.E. Map. I(1) 772 N. 8(111)/2008
Ap. 4103, 20.6.2008

O mnepi Tou Eyypagou, mou mpoBAémetar and 1o ApBpo 3(2) Tng Zupowviag yia
‘ExBoon perafl tng Eupwnaikic Evwone kal Tov Hvopévwv MoAreimov Apepiking, mou
utroypaenke oTig 25 louviou 2003, avagopika pe TRV epappoyi Tng ZUvBRKNg PETGED TNHC
KuBépvnong tng Kumplaxiig Anpokpariag kai Tng KuBépvnong Twv Hvapévwv MoAreiiv
Apepixkng yia ‘Exdoon Quyodikwv, mou uroypdenke otic 17 louviov 1996 (KupwTikég)
Nopog Tou 2008 exdidetar pe dnpocievon otnv Emionpn E@nuepida g Kumplaxkig
Anpoxpariag cupewva Je To ApOpo 52 Tou Tuvrayparog.

Ap1Buog 8(11) Tou 2008
NOMOZ MOY KYPQNEI TO EFTPA®O, MNOY NMPOBAENETAI AMNO
TO APOPO 3(2) THZ SYMOQONIAS A EKAOZH METAZY
THZ EYPQMA''KHE ENQXHS KAl TON HNOMENQN [TOAITEIQON
AMEPIKHS, H ONOIA YAEMPA®H 2TIZ 25 IOYNIOY 2003,
ANAGOPIKA ME THN EGAPMOIH THZ SYN@HKHS METAZY
THX KYBEPNHZHZ THZ KYMPIAKHE AHMOKPATIAS KAl
THZ KYBEPNHZHZ TON HNOMENQN MOAITEION AMEPIKHE,
A EKAOZH ®YIOAIKQN, MOY YNOMPAGHKE STIX 17 IOYNIOY 1996

H BouAn twv Avtinpoo@nov Yneilet wg akoAolbwg:

SUVOTTIKOG 1. O mapiv Nopog Ba avagpépetal wg o nepl tou Eyypagpou, Tou mpoBAéne-
TiTAos. Tatr and to Apbpo 3(2) NG Zuupwviag yia Ekdoon petatl e Eupwndikng
Evwong kat twv Hvwpévav MoATeldv AUepIkng, TIou uroypagnke oTig 25 lou-
viou 2003, avagpopika Pe TrVv epappoyr| Tng Suvenkng uetaty e KuBEpvnong
™G Kunplakng Anuokpatiag kat tng KuBépvnone twv Hvopévov TMoATelmy
Apepkng Yy Exdoon Guyodikwv, Tou uroypagnke atig 17 louviou 1996
(KupwTtixog) Nowuog tou 2008.
Epunvela. 2. Ztov apévta Nopo—
«BEyypago» onuaiver v Eyypagn MNpa&n, nou npofAénetat and 1o
ApbBpo 3(2) ¢ Zuppwviag yla Exkdoon peta&l g Eupwnaikhe Evwong Kal
TV Hveuévwv MNMoATeldv AJEPLKNG, TIOU uTtoypdgnke oTig 25 louviou 2003,
S(hTou 1997 avaopika Ue TV EQUPUOYR TNG SUVBAKNG Tou Kup®BnKe Ue Tov Mepl TNG
2uvlning Ekdoong duyodikwv peta&l g KuBgpvnone tne Kumplakng
Anpokpatiag kar tng KuBépvnong twv Hvouévwv TMoAreiv Apepikiq
{(Kupwtikd) Népo tou 1997, tou onolou Eyypagou To aufBevTiké Keiuevo
Mivakag, otnv EAANvikY yYA@ooa, extiBetat oto Mépoc | tou Mivaka kat To auBevTiko
mgggg :I Keipevo, otnv AyyAikn YAwooda, extiBetal oto Mépoc H tou Mivakar
' Noeital 611 oe nepinTwon Sagopdg ueTagu Tou Kelévou Tou Mépoug |
Kat ekelvou tou Mépoug Il tou Mivaka, Ba uneploxUel To Keigevo otnv
AyYyAiKn YAwooa Tou extiBetal oto Mépoc I autol.
Kupwon tou 3. Me tov mapévra Nopo kuphvetal to Eyypago, To onoio n Kurplakn
Eyyedgou.  Anyokpartia £xet unoypayet v 201 lavouapiou 20086, katomv Arnogacnc Tou
YroupyikoU ZupBouliou pe Ap. 62.927 kat nuep. 5 Ackepfpiou 2005,
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MINAKAE
(APOPO 2)
MEPOX |

‘Eyypogo omwe wpofAémeTal oto ApBpo 3(2) Tng Zupgwviog oyetikd pe thv ‘Exkdoon
perafu e Eupwmdikng ‘Evwone kor twv Hvwpévwv MNoliteiwv Apepikig Trou
uireypawn oTig 25 louviou 2003 avagopikd pe Ty egappoyr Tng ZuvBikng peTalu g
KuBépvnong twv Hvwpévwy NoMireiwov Apepikic kar Tig KuBépvnong g Kurmpiokig
Anpoxpariog yio ‘Exdoon ®uyodikwyv Trou urreypden onig 17 touviou 1996

1. Omrwg poBAETeTal ato GpbBpo 3(2) Tng Zuppwviag oxeTIka pe 1nv ‘Exdoon HETAED Tng
Eupwrraikig Evwong ko twv Hvwpévwy MoAmeiwsy ApepIKAG TToU UTTOYpAQINKE oTIS 25
fouviou 2003 (epelng: «n  Zupgwvia Exdoong EE-HMA»), o KuBepvrjoeig tng KUumrplakig _
Anpoxpartiag kar Twv Hvwpevwy ToAiteiwv APepIKG avayvwpifouv 0TI, GUPQWVA HE TIG
Siatdelg Tou rapdvrog Eyypagpou, n Zupguwvia ‘Exdoong EE-HIMA epoppdletal ot oxéon e
1 Siepny Zuvlnkn petadlt g KuBépvnong tng Kutrpiakrg Anpokpariog kai Tng KuBepvnong
Twv Hvwpévwy MNoMreiwy Apepikrig yia Tnv ‘Ekdoan, mou utroypdaetnke orig 17 louviou 1996

(epegnc: "n ZuvBrikn Exkdoong Tou 1996"), alpgpwva pe Toug akdAouboug dpoug;

a) Ta apbpa 5(1) kar 7(1) ¢ Zuppwviag Exdoong EE-HMA, émwg TapariBeviar aTo
GpBpo 8(1) ToOU ﬂapapTﬁudTbg ToUu Trapoviog Eyypagou, pubuifouv tov TpdITO
diaBifacng tng aitnong éxdoong Kai Twv BIKAIOAOYNTIKWY THS EYYPAPWY KAl TTAPEXOUV
_evaAhakTikr péBodo yia Tt daBifoon aitnong €kdoong Kal Twv SIKAIBACYNTIKWY NG

EYYPGQWV ETTEITA aTTd TTPOTWPIVA CUAANWN.

B) To dpbpo 5(2) ¢ Zupgwviag ‘Ekdoong EE-HMA, omwg Tapariferar oto dpBpo 9 Tou
Mapaptipatog Tou Trapdvrog Eyypdgou, pubpilel TIC QTTOITACEIS OXETIKG HE TNV
moToTroinan, BeBaiwon tng auBevTikOTNTAS 1} VOopIHOTIOINGT TG oitTnong ékdoong kal

TWVY SIKAIOAOYNTIKWY TNC EYYPAPWV.

v) To apbpo 8(2) 1 Zuppwviag Exdoong EE-HMA, étrwe mapariBetar oo apdpo 8(5)(B)
Tou FlopapTAparog tou rapdévrog Eyypdeou, puBpider Tnv 0d6 vou Ba xpnoiuoTroinbei

yla TNV UTTOBOAr] CUUTTANPWLIOTIKWY TTANPOPOPILLY.
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8) To apBpo 10 ¢ Zuppuwviag ‘Exdoong E.E. — HIMA, émwe TrapatiBetar oTo apbpo 14
Tou Nopaptiparog Tou mapoviog Eyypagou, puBpier Tnv amoQaon £ ATHOEWY TTOU

utroBaMovral a6 mAciova kpd yia Ty £kdoon 1 TTapadoon Tou 1diou TPOCWTTOU.

£) To apBpo 13 g Lupguwviag Exdoong E.E. — HIA, oTTwg TapariBeral oto dpBpo 6
fou Tlapoptiuarog Tou Trapéviog Eyypdgpou, puBUICEl TNV ékdoon OXETIKE e
GUHTTEPIPOPA TILLPOUEVN LE BavarTiky TToivA 610 arfolv Kparocg, ka

(o1)  To dpBpo 14 g Suppwvias Exdoonc E.E. ~ HMNA, omTwg TrapariBetar oTo dpBpo 8(8)
Tou fapaprriparog Tou TapavTog Eyypdgou, pubpider n¢ Srafouleloeic OTav 10 aitolv
Kpartog avriperwmiZel 1o evdexopevo va SiaBiRdoel TAnpoopies 1IBlaitepa euaioBnrou

XOPOKTAPA TTPOG UTTOOTHPIEN TS aitnong Tou yia éxdoar).

2. To Mopapmpa evowpaTuVE! O EVIAIO KEMEVO TIG BIATGEEIC ™mg Zuvenkng ‘Ekdoang tou
1996 xat ¢ Zuppwviag Exkdoong E.E. - HIMA, n omoia EQappogeTar Pe TNV £vaptn

IoxU0g Tou Trapdviog Eyypdpou.

3. ZUppwva pe 10 ApBpo 16 g Zupgwviag Exdoong E.E. - HIA, 1o mapov ‘Eyypaeo
EQapUOGETal OE adIKAPaTA o diIaTrpdxBnkav 100 TPV 600 Kar peTd TV Evapén

I0X0U0G TOU,

4, To 1rapov "Eyypago Sev eQappoddetal o8 AITACEIC £kdoang oy uTToRARBNKaY TTPIV Ty

évapgn 1oxvog Tou.

5(a) To mapév ‘Eyypago umékermal oty ohokApwon amd mAeupds g Kutrpiakiic
Anpokpatiog kol Twv  Hvwpévwy  MoAmeiiv AMEPIKAG  TWY  QVTIOTOIXWY  TOUG
EQAPUOTTEWY ECWTEPIKGLV BlIadIKaOILY via Tr Béon ot 1ox0. O KuBepvnoeig g
Kutrpiakng Anuokpariag kan Twv Hvwpévwy MoMreitv ApepIknG Ba aviaAAdEouv oTn
OUVEXEIX £YYPOGA TIOU Vo SNALVOUV 6T TETOID PETPA £XOUV ohokAnpweei. To Trapov
‘Eyypago autd tietar oe 10x0 TV nuepounvia Evapéng 1ox00¢ NG Zuppuviac
‘Ekdoong E.E. ~ HNA.

B) Ze TEQITTTWON TEPHATIOHOU TS SUPPWVIOC ‘Bkdoong E.E. - HIA, 1o rapév ‘Eyypapo
TeppatiGeTal kar n ZuvBrikn Exdoonc Tou 1996 TiBetai o€ epappoyry. O KuBepvrioeig

™¢ Kurrptaknig Anuoxpatiag kan twy Hvwpévwy FMoATeitiv APEPIKAG UTTOPOUY WOTOGO
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VO OUPQWVIROOUV VO TUVEXITOUV VO €QapUOlouv PEPIKEG 1 OAeG TIC DlardEeic Tou

Tapovrog Eyypagou.

IE MAPTYPIA TON NIO MANQ, ol utroyeypappévol, SeoOviwg E0UCIOBOTNLEVOI QTG TIC

avrioToixeg KuBepvrAoeig Toug, £Xouv utroypawel To Trapév “Eyypago.

‘Eyive o Acukwoia, oe Guo aviypaga, auti Ty 20n nuépa Tou  lavouapiou 2006, oty
EMnvikA kai AyyAikr) yAwooa, Ta Suo Keideva Twy ool eival eficou auBevtikd.  Se

TEPITTTWON BIaPopdg 10 AYYAIKG KEIMEVO UTFERIOXUEI.

A THN KYBEPNHZIH THX A THN KYBEPNHZIH TON HNOMENQN
KYNPIAKHZ AHMOKPATIAZ MOAITEIQON AMEPIKHZ

Mr. DOROS THEODOROU Mr. RONALD L. SCHLICHER

Minister of Justice Ambassador Extraordinary

and Public Order and Plenipotentiary

of the United States of America to the
Republic of Cyprus




ZYNOHKH INA EKAOIH METAZY THZ KYBEPNHZIHZ TON HNQMENQN NOAITEION
AMEPIKHEZ KAl THEZ KYBEPNHEIHI THZ KYMPIAKHEZ AHMOKPATIAZ

'ApBpo 1
'ApBpo 2
'ApBpo 3
'Apepo 4
‘ApBpo 5
'‘ApBpo 6‘
'ApBpo 7
'ApBpo 8
'ApBpo 9
‘ApBpo 10
'ApBpo 11
‘ApBpo 12
'‘ApBpo 13
'‘ApBpo 14

'‘ApBpo 15
'"ApBpo 16
'‘ApBpo 17
‘ApBpo 18
'ApBpo 19
'ApBpo 20
'‘ApBpo 21
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MAPAPTHMA

NMINAKAZ MEPIEXOMENQN

Ymoxpéwar 'Ekdoorng Puyodikwy

AbdikApaTa yia Ta ofroia duvaral va xwpnoel 'Ekdoon
Mertayxeipion Ymrnkowy

FMoAITIKG kat ZTpaTiwTikd ASIKAPaTa

Ou di¢ dikalev

®avarikn MNoivn)

MNapaypaer

Aodikaoieg 'Exkdoong Puyodikwy kai ATrairotpeva 'Eyypaga
Atrodoxn Eyypdewy

Merdgppaaon

Mpoowpivr) ZUANYN

Amopaon kai Napddoon

Mpoowptivr) kai AvaBoAiopevn MNMapdadoon

Armroeig yia 'Exdoon ®uyodikwy ry Mapddoong trou yivovial amd
TEPICOOTEPES TNG MIAG XUWIPEG

Kardoxeon kal Mapadoon Mepiouoiag

Kavovag EidikotnTag

Mapaitnon 'EkSoong

Noperakdpion

AvriiTpoowTrevon kail 'E€oda

AoBouAeuon

Teppanopog
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'‘ApBpo 1
Ywroxpéwon 'ExBoong ®uyodikwy

Ta ZupBaropeva Kpatn cupgwyvolv va ekdidouv 10 €va 010 GANO, CUHQWVO LE TIG
dlatagelg tng Tuvenkng autig, Trpdowa oy KatagnTolvial yia Siwgn r Tou karadikdotnkay

yia adiknua yia 10 o1roio Svarat va xwproel ékdoor.

'ApBpo 2

AdikApara yia Ta orroia dvarar va Xwpnoel 'Exdoon

1. Adiknua eivar adiknua yia 1o aTmoio duvatal va xwpnoer ékdoon, av TIHWPEITal BGOE!
TWY VOUWV Kai Twv duo ZupPariopévwy Kparwv, He atépnon g eAeuBepiag yia mepiodo mrou

uTTepBaivel 1o Eva £T0G 1) HE QUOTNPOTEPH TTOIVH.

2, Tnpoupévng ¢ Trapaypdgou 1 Tou 'ApBpou autou, adiknua eivar etriong adiknua yia
70 OTroio Juvaral va Xwpnoel £kdoan, av cuvioTatal GE ATOTIEIPG 1) ouvwiooia SIGTpagng,
BonBeia fj rapakivnon, ouvnyopia rj TROKANGN ¢ SidTrpagng r GTrapén cuvépyeiag Trpiv amTd

) HETA TO yeyoVOg OTFOI0UBNTTOTE ABIKAPATOC TTOU TTEPIYPGPETA OTNV TTAPAYPAPo 1.

3. Ma Toug oxkotoug Tou "ApBpou autol, adiknpa, eival adiknua yia 1o oTroio duvarar va

xwprioel Exkdoon;

() avetapTnTa Tou av rj Axl, ol VOOl Twv Zupﬁu)\)\opévwv Kparwy To1ro8eT0Uv T0
adiknpa evidg g iBiag katnyopiac adIKNUATwWY f} TEPIYPAPOUY T0 adiknua pe
NV idia opohoyia

B) ovegaptnTa Tou av 1fj dxt, To adiknua eival va amo Ta adIKAUATA Via TO OTroi0 0
vopog Twy Hvwuévwy MoAmewy omairei yia v omédein Bepdtwy 61Twe n
SIaTTOAITEIOKY, HETOMOPA, XPAON Twv ToXUSPOMEiwy i dAAWY JIEUKOAUVOEWY
TIOU ETMPEAZOUY TO pETAEU Twv TTONTEIWY eUTTOPIO 1] TO £€WTEPIKG epTrdplO,
agou Tétola BEpaTa eEUTTNPETOUY aTTAWG 1o OKoTTO £ykaBiSpuong Sikaiodoatog

ot dikaaTipio 1wy Hvwpévwy MoAiteiwy.

4. Av 10 adiknpa JITTPAXBnke EKTOS TG £TIKPATEING Tou Aimouviog Kpdroug, n ékdoon
xopnysifou av ol vopol Tou Aitoupévou Kpdroug Trpovooly yio Thv TIwpia adIKHaTog Trou

OrarrpdxOnKe eKTOG NG ETMIKPATEING TOU UTO TIOPOHOIEG TIEPICTACEIS. AV O VOHOI TOU
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Aitoupgvou KpdToug Sev TTpovoouV We Tov TPATIO auTo, i eKTEAECTIKY e€ouaia Tou Aitoupévou
Kpdroug duvatal, katd 1 SIOKPITIKA TG EUXEPEID, va auykaTaTedei yia évaptn ¢ dadikaoiag

£xB0oang.

5. Av xopnynénke €kdoon yio adiknua yia To omoio duvatar va Xwpnoe £kdoon,
XOpriyeital emiong yia ototodrirote GAAo adiknpa Tou opiZeTal gtV aitnon, akopn Kal av 1o
TeAeuTaio adiknpa TpwpEiTar gE AlYOTEPO oo éva £T0C GTEPNOINS TrC eheuBepiag, vooupévou 61

OAEG 01 GAAEG aTTaTrioElg yia EkSoan TIAnpoUvVTaL.

'Ap8po 3
Mevayeipion Ymnkowy

1. Kavéva omé 1a ZupBarioueva Kpdm Sev Seopederar va exdidel Toug Oikoug TOU
uTrnKOoUG, aMG To Armoupevo Kpdrog Suvarar va exdider Ta TTpAoWITA QUTE EKTOC OV OF VOO

KQ1 TO ZOVTaypd Tou TTpovooUv DIOQOPETIKG.

2. Av n £kboon aTroppIPBEi aTTOKAEITTIKG AGYW TNG UTMKOATTAC TOU TPOCWITTOU TTOU
katagnreitan, 10 AItoupevo Kpdrog, karomiv aitang tou Airodviog Kpdroug, TTAPATTELITEl TRV

uTr6BEGT OTIG apXES Tou yia Biwen.

‘Ap6po 4

MoAmmikd kan ZrpamiwTikg ASIKRpoTa

1. 'Exdoon dev xopnyeital av 1o adiknpa yia 1o omoio {nteital n ékdoan eival TTOAITIKO
adixnpa.
2. Mo Toug okomoUg Mg ZuvBrkng autrig, Ta akdhouBa adikApara dev BewpolVTal

TTOMITIKG adikrpaTa:

(o) POvog i) GANO EK TTPOHEAETNG EYKANUA EVAVTIOV TOU TIPOGLITTOU TOU Apxnyou
Kpdroug evog amé 1a ZupBoAiopeva Kpdm, f pé)\oug‘ TNG OIKOYEVEIQG TOU

Apxnyou Kpdroug

B) adiknpa yia 1o otoio kal Ta BUo LupPaidpeva Kpdrn éxouv Tnv uTTOxXpEWON
oUpewva pe Trohupepn BIEBvY ouppwvia va exdidouv To TpdoWTO TTOU

karagnreitar rj vo TapaTméumouy Ty UTTGBEon OTIG appddiEc apXEC TOUC vid

QTTOPAON WG TPOS Tr) Biwen ka
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(y) ouvwilooia r} TpoaTrabela SIGTTPang oTToloUBHTIOTE Ao To TIPOOVAPEPOUEVD
adikripara, 1j Borieia 1 TAPAKiVION TTPOCWITOU Trou BITTRATTE! 1) TTPOCTIABE

va diatrpdater Ta adiknuaTa auid.

3. Avegaptnra amo Tig diotdEeis oy TrepIAaUBAvovTal oy TapAYPaPo 2 Tou ‘ApBpou
auTol, dev xopnyeitan £kboan av n ekTEAEOTIKN e§ouaia Tou AiToupévou KpdToug ammopaoioe 6T

n aitnon eixe ToNITIKG KivTpa.

4. H exTeAeoTikn e§ouoia Tou Airoupévou Kpdroug duvaral va apvnBei v ¢kdoon vyio
adikfuata Bdoer oTpamniwTikol vouou Ta omoia Bev eival adiknipara Bdoer Tou ouvriBoug

TTOIVIKOU VOHOU.

'ApBpo 5
Ou Aig Aikaierv

1. ‘Exdoon Gev xopnyeitar 61av 10 TPOOWTO TroU KatalnTEiTal EXEl KATABIKAOTE n

aBwwBei o10 AiToupevo Kpdrog yia 1o adiknua yia To omroio Znteitai n £xboon,.

2. 'Exboon Sev epmodifeTal o 10 Yeyovog 0TI o apxEC TOU AITOUMEVOU Kpdroug
QTrOPACIOOV va 1 SIhiEouV To TTPOCWITO TTOU KATAdnTENT yia TIC TPAEEIS yia TIG oTroieg gnTeitan
¢kboon, i va dlakdWouv OToIEGBHTTIOTE TOIVIKEG Blodikacieg €xouv apxioel evavriov Tou

TPOTWTTOU TTOU KATAZNTEITAI VIO TIG TTPGEEIS QUTEC.

'ApBpo 6

Oavarikii Moivij

‘Orav 7o adiknua yia 1o omoio ¢nreitar n ékSoon TipwpEiTal ke Bdvaro OUPPWVO HE TO
Sikaio Tou Aitouviog Kpdroug, alAd Ot oUppuva pe 1o dikaio Tou Artouuevou Kpdroug, 1o
AITOUpEVO KPATOG [TTOPET v EYKPIVEl THY EKBOOT, UTTO TOV 6po o1 dev Ba ETIRANBel Bavariki
TIOIVI] OTO TIPOCWTTO TToU Karagnieital, 1, av yia dikovopikoug Adyoug 10 Arrouv Kpdrog dev
HTTOpEl va ouppopewBEl pe autd Tov Gpo, OT Kal av emiBAnBei Bavankn mwovii, Gev Ba
exTeheoTel.  Av 1o Aitolv Kpdtog dextei Thv éxkdoon umr’ Opoug Kar' EQappoyr TOU TrapdvTog
ApBPoU, CUPHOPPUVETA! [iE TOUG BPOUG auToUC. AV TO Arouv Kpdrog bev Bexrei ToUg OpoUC, n

aitnon ékBoong pTropei va amoppipds,
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'ApBpo 7
Napaypapn

'Exdoan Oev atrokAtieTal Adyw Twv vOuwv eI Tapaypagnc, €ite Tou AITouvTog, Eite

Tou Aitoupévou Kpatoug.

'ApBpo 8
Aladikaoieg 'Exdoong ®uyodikwyv kai Arrairoupeva 'Eyypaga

1. O1 amoeig ékdoong ko Ta OiKaiohoynTikd Ttoug Eyypaga SiafiBalovral dia NG
OrmTAwpaTikng odol. Edv 1o TpdowTTo Tou otroiou Inteital n €kBOON KPOTEITAI UTTO KABEGTWE
TPOoWPIVIE CUAANWNG atrod 10 AIToupevo KpdTog, To AiToUv KpATog JITOPE va EXTTANPWOE! TNV
utroxpéwar} Tou va diafiBdoel Tnv aitnon €kdoong kan Ta dikaloAoynTikG TG Eyypaga dia g
ArrAwpaTikiig odou uttoBdAAlovrag Tnv aitnan kai Ta Eyypaga oinv MNpeofeia Tou AiToUpevou
Kpdroug Trou Bpioketal oto Aoty Kpdtog. L1y TepiTriwan auT, i nUEpopnvia mapaAaBric
¢ ev Adyw Aimang a6 v NpeoPeia Bewpeital 671 eivar n npepopnvia rapoAafng amoé 1o
AlToUpEVO KPATOG yIQ TOUG OKOTTOUG NG TNPNoNG Tng TrpoRAetropevng oto dpBpo 11 1n¢
Tapouoag Xuverkng TPoBecping, WOTE va KATOOTEP duvaTh n ouvexrg Kpdrnon Tou
TTPOCWITOU.

2. '‘OAgg ot artioeig yio £xdoan utrooTtnpiovral aTro:

(a) gyypaga, dnAwoerg, 1 GAou TUTTOU TTANPOPOpPIEG TrouU TTEPIYPAPOUV TNV

TauTOTNTA KAt TBavr) ToroBesia Trou Bpickeral To TPOoWTTO TTou KatagnTeitar

B) TTANPOYOpPIES TTOU TTEPIYPAPOUY Ta YEYoVOTa Tou abIKAUATOg Kal T BIadIKAOTIKN

IgTopia TNG UTTGOECNS

(y) avtiypago tou vopou 1 €kBeon Twv dIaTAgEwY Tou VOLIOU TTOU TTEPIYPAPOUV Ta

ouaiwdn oroixeia Tou adikApaTog yia To oTroio nreitol ékdoory

(5) avTiypago Tou vopou 1 ékBeon Twy diaTdlewy Tou vopou TTou TIEPIYPAPOUV TNV

oIV YIa 10 adiknua Kal

(€) Ta Eyypoga, dnAwoelg, fj dAou TUTTOU TrAnpogopies Trou opilovral otV

TTApAYPCPo 3 K TNV TTapdypago 4 Tou ‘ApBpou autou, dTTou epappdlovial.
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3. Aitnon yia €kdoan TPOCWTToU T0 oTToio KatagnTeiTal yia Siwgn, utrootnpiCerar eTriong

aTo:

avTiYPaQo ToU eVIGALATog 1y Slatdypatog cUAANWNG

QVTIYPaQo TOU KaTRyopninpiou, av UTTApXEr Kai

£KPEC TWV YEYOVOTWV TG UTOBeong n otoia va TEPIEXEN TIEPIANWI NG
POPTUPIGG TWV PAPTUPWY Kat VO TIEPIYPAPE! TIPAYHOTIKT Kal YpaTrTy) papTupia
KGO VO QavePWVEl EUAOYOUG AGyoug va TaTEGETal 611 BiampaxBnke adiknua Kot
10 TIpboWTO Tou KatagnTeiTal To SiETpate. IMa 10 oKOTd QUTO BEV Eival aVaYKN

va aTToaTéANOVTal QUTOUCIEC O) EVOPKES SNAWTEIS I I HAPTUPIO TWV HOPTUPLV.

4, Aitnon yia ékBoon TToU OXETIZETal PE TTPOCWTTO TO OTTOI0 KATABIKATTNKE IO TO adiknpa

yia 10 oTroio {nreital n £ékdoaor, utrooTnpideTan £TTionNg aT7o:

(a)

{y)

5. (a)

avTiypagpo TG KatadikaoTkng amopaong i dnAwan amé dikagTiKr apxr} 61 10

TIPOOWTTO KATAdIKGOTNKE
avTiypago g Tovrg Trou eTPANBNKe, av Exel eMPBANBEi Trovh oTo TPdoWTTo
ToU KkaralnTeital, Kot SNAWON TIOU VO OVaQEPEl OE TIol0 EKTAOR N TTOIVR

EKTEAECTNKE Kt

oV TEPITITWON TTPOCWTTOU TroU KATadIKAOTNKE EPRUNY, Td &yypaga Trou

amairolvTal oTnY Tapdypago 3.

Av ol TAnpogopieg Tou Sivovral amd 1o Aitodv Kpdtog BewpolvTal QVETTOPKEIG

yio va emmirpéyouy oTo Aitolpevo Kpdrog va xopnynoer £kdoar, 1o TeEAeuTaio Kpdrtog ¢nTd mig

QVOYKAIEG CUPTIANPWLATIKEG TTARPOPOPIES Kal SUvaTal va OPIGEl XPOVIKO OpIo yia Trj Awn

QAUTWV.

&)

Ol v Adyw oupTTANPWHATIKEG TTANPOQOPIEG pTTopoUV va gnrolviai Ko va

TrapéxovTal ameuBeiag peTafu Tou Ymoupyeiou AikalooUvng kai Anpogiag TagEwg g

Kumrpiokric Anuoxpariag kai Tou United States Department of Justice.

6. Av 70 TIPOCWITTO TroU KatadnTeital BPEBnKke Evoxo epApny, N ekTEAECTIKA e§ouaia Tou

Aroupévou Kpdroug Suvartal va apvnBei tnv ¢xdoan, ekTog av 1o Aitolv Kpdrog Trapdoxet ato
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ArTolpevo Kpdrog TANPopopieg ol omoieg Seiyvouv 61 10 TTPOCWTTO EIXE ETTAPKN EUKaupia va

TTUPOUCIATE! UTIEPAOTIION.

7. Extog Otav n ZuvBrkn aurn Tmpovoei SI0QopETiKG o Bladikagieg avaQopiKG e TNV

£kSOON KAl TTPOCWPIVY) UM DIETTOVTAI OTTOKAEIOTIKG aTTo TO VGO0 Tou Arroupévou Kpdrouc.

8. Orav 10 Atolv Kpdtog aviipeTwmifel 10 EVBEXOHEVO VO diaBiBaoer TAnpogopicg
iGlaiTepar euaioBnTou XapakTApa PO UTTOGTAPIEN TS ainong Tou via ékBoon, pTropei va
diaBouAeetar e To AIToUPEVO KpdaTog yio va BIamoTwoEl KaTtd Tooov 10 Anouvpevo Kpdrog
MTTOpEl va TIG TPOOTOTEUTEL AV T0 AITOUpEVO Kpavog Bev UTIOPEi Vo TTPOOTATEUCE! TIC
TTANPOYOPIEG KATA ToV TPOTTO TTou ZnTel 10 AlTouv Kpdrog, 1o Airodv Kpdrog amogpaciler av

TTapoia autd Ba Tig SiafiRdoE!.

'‘ApBpo 9
Amoboyr Eyypaoewy

‘Byypaga Tta omola @épouv Tnv ToTOTIoINCN i TN ogpayida Tou Yiroupyeiou
Akonoovng i) Tou Yroupyeiou 1y Trg YTrmpeoiag Tou eivar appodIa yia Tig ESWTEPIKEG OXETEIC
Tou Amouvtog Kpdroug, yivovial Bektd omig Siadikadieg t€kdoong oo Armolpevo Kpdrog xwpic
TEpaiTépw TioTotroinon, BeBaiwan G auBevTikdTTAC 1) aMn emkOpworn.  «YToupyeio
Aikatootvng» anpaiver yia v Kutrpiakr Anuokparia 1o Ymoupyeio Aikatooivng kai Anpooiac
Td&ewg ing Kurrptakrig Anpokpariag kai yio 1i¢ Hvwpévee MoAiteies Apepikric 10 United States
Department of Justice.

'ApBpo 10
Mevappaon

'‘OAa 10 Eyypaga Trou utroBaAAovIal amd 1o ATy Kparog eival eite ot yAwooa tou
Airouvtog Kpdroug eite o1 yAwooa Tou Artoupévou Kpdroug ahha 1o teAeutaio Kpdrog éxel 0

dikaiwpa va aTaItoel HETAPPAOT 0T YAWOoA TOU.

‘Apbpo 11
MNpoowpivi} ZOAnYn

1. 2e emeiyouoa mepimTwon, ZupPBaAAOLEVO Kpdrog duvatar va {nTAcer TV TTpocwpivy
GUAANYN TOU TTPOCWITTOU TTOU KATOZNTEITaI EVL) EKKPERE n Tapouaiaon g aitnong yia £kSoon,

Altnon yia Tpoawpivi) cUANWN Suvaral va StaBiBaorei HEOW TG BITTAWKATIKAS 0doU 1 dpeoa
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peTay rou Ymoupyeiou Aikaloouvng kol Anpoaiag Tagewg Tng Kutrplokrg Anpokpariog kat Tou
Ymroupyeiou Alkaioouvng Twy Hvwpévwy MoMteisv. O Bieukohvoelg Tng AlEBvous Tlomvikrig
Aotuvopikiic Opyavwang (‘Ivieptrod) duvavrar va xpnoipotronBolv yia 1 doBiBaon g
aitnong auThg.

2. H aitnon yio mpocwpiviy GUANWN Ba TEPIAOPBAVEL
(a) TIEPIYPAPT] TOU TTPOGLITIOU TTOU KaTagnTeiTal
B) TOV TOTTO TToU BPICKETA! TO TTPOCWITO TFOU KatadnTeital, av gival ywoTog

(y) alvroprn €KBean Twv YEYOVOTWY Tng utreBeong, TrepihapBavopévoy av eivat

Buvatd TOU XpOVOU Kai TOTTOU TOU aBIKrpaTOG
(0) TAPATTOUITH GTO VOO KOt TIEPIYPOQY] TWV EVEXOHEVWIV EYKANUOTIKUIV EVEPYEIWV

(€) dnAwon yia v UTTapgn evidhyaro¢ aUMNnwng, fi e0peon evoxng i Urapgn
KaTadIKaoTIKAS OTFG(OCTG EVAVTIOV TOU TTPOCWITTOU TTou KaragnTeitar kot

(o1) OfAwon 6n 6o okohouBrigel aitnon yia €xkBoon TOU TIPOCWITOU  TroU

karadnreitat.

3. To Aoty Kpdrog Ba TAnpogopeital xwpic kaBuotépnon yia 1 diEKTEpaiwon g

aiTAoNG TOU Kat ToUg AGYOUG yia oTTOIGdITOTE Gpvnon.

4. MpoowTro 10 o1r0ic GUAAOPBAVETAN TTPooWPIVG, Buvatar vo aTroAuBEl amd Tnv kpaTnan
e TNV Trapodo ££rvia (60) NUEPLIV aTTd TNV NUEPOUNVIA TNS TIPOOWPIVIE CUAMNYNG, oURPWVa
e T ZUVBRKN QUTA, Qv N EKTEAEOTIKI apXn Tou Armoupévou Kpdroug Bev Trdph oT0 PETAU TNV
gmionun aitnon yia éxdoon Kai Ta Eyypaea uTToaTAPIENG Ta oTroia amaitoUvicl CUHPIVA HE TO

dp6po 8.

5. To yeyovog 411 10 TTPOCWITO TToU KaTagnTeital aroAUBNKE amod v KpAtnon cUpgpwva
HE TNV TTapdypago (4) Tou 'ApBpou autou, dev Ba eTTNPEAE! T} HETOYEVESTEPN ETTAVACUAANYN

kot £kB0OR Tou, av n aitnon yio €kdoon ko To £yypaga UTooTAPIENG TrapadoBolv ot

HETOYEVEOTEPN NHEPOUNVIa.
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'ApBpo 12

Amropaon ko Noapadoon

1. To Armodpevo Kpdtog mAnpogopei éykaipa 1o Aitolv Kpdrog péow g SITAwpanikic

050U yia TNy ardQacT Tou €T TG aitong yia £kdoo.

2. Av n aimon amoppigBei-ev 6Aw 1) ev pépel, To Amolpevo Kpdrog divel e€Aynon Twy
Aoywv améppipng. To Airoluevo Kpdarog Ba Sivel aviiypaga aXETIKWY SIKAOTIKWY OTOPATEWY

KATOTTIV aitnong.

3. Av n aimon yia ékdoon yiver atmodexTr, o apxég Twv ZupBarhopévwv Kpatwwv Ba

OUHPWVODV Yia TO XPOVO Kol TOTTO TTapAadocnS TOU TTPOGLITIOU TTOU KaTalnTEiTal.

4. Av To TrpOoWTTO TToU KatadnTeitar Sev WETakivnBel oo To £50¢0¢ Tou AIToupévou
Kparoug evrdg Tou xpovou TTou kaBopiZetal aTro Toug vORoUuS Tou KpdToug autol, To TTpaowTro
auté duvatal va aroAuBel aTé Ty KpA&ToN, Kai To Arrolpevo Kpdrog SUvartal PeTayevéoTepa

va apvnBei £ékdoon yia 1o idio adiknua.

'ApBpo 13
Mpoowpivii kai AvaBaAiopevn Napadoon

1. Av ny aitnan ékdoong yivel ATOBeKT OTNV TTEPITTTWON TIPOCWITOU TO OTToi0 BILUKET 1
exTigl Troivry g10 AitoUpevo Kpdrog, To AiroUpevo Kpdrtog SivaTal va wapadiioe! Trpocwpivd 10
TpoCwTTo Tou KaTagnteital oto Aitolv Kpdrog yia 10 ko6 Siwéng. To TpOcWITo Trou
napadideral pe Tov TpOTIO autd Ba Tapapével UG Kpdmon oTto Arolv Kpdro¢ kal 6a
emaoTpé@eTal oto ArroUpevo Kpdrog Herd v TepdTwon Twy SIadikaogkiy evovTiov Tou
TPOCWITOU AUTOU, GUUPWVA WE TOUG 6POUS TTou Bat kaBopiovTal HE ypaTrTh CUPQWVIC LETAEY

TWv ZuubaMopévwv Kpartwv.

2. To Amoupevo KpdTog divarar va avaBdher Tig Siadikaoieg £k500NG EVOVTIOV TTPOCLITTOU
TO OTroio GILKETAI 1) TO OTTOIO EKTiEl TrOIVA OTO KpdTog auts. H avafoAr SUvaral va ouvexioTei
HEXPIG bTOU N BiEn Tou TPOCWITTOU TTOU KaTaZnTETar TEPaTWOEl A PEXPIC OTOU TO TTPOOWTTO

QUTO EKTIOE OTTOIRBATIOTE TTOIVI) TOU ETTIBAMBNKE.
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'ApbBpo 14
ArTRoeg yia 'Exdoon ) MNopddoon ®uyodikwy TTou yivovTal ord

wePIoooTepeg TG Miog Xwpeg

1. Edv 1o Aitoupevo Kpdrog AdBel anmjoeig amd 1o Aoy Kpdrog Kat aimd oTrolodnimote
GMho kpdTOg 1 KPAT YIo TV £kdoaN Tou iBIoU TFPOCWTTOV, EITE yIa TO i8I0 1 Via HIaQOPETIKA
adikfpaTa, n EKTEAETTIK apXn) Tou ArroUpevou KpdaToug kaBopider edv kat ae Trolo kpdTog Ba
TapadWOEl 10 TTPOCWTTO.
2. Eav n Kumrpiakr Anpoxparia AGBel aitnon éxdoong amo Tig Hvwpéveg Moliteieg g
ApepIKAC kal aitnor Topddoong SuvApEr Tou eupwiTaikol evidApaTtog CUANMYEWS, yia Ty
£kBoan Tou iBIOU TTPOTWTTOU £iTe yia TO iBI0 EiTE yia DIaQOPETIKA abIKANATA, N EKTEAECTIKI TNG
apxr kaBopilet av, Kal OE TT0I0 KPATOg, Ba TTapadUCE! TO TTPOCWTTO.
3. Kard ) Afyn g amrogpaorig Tou, To Airolpevo Kpdrog egetalel GAoug Toug OxXeTIKOUg
TTapdyovieg, Tou mepIAapBavouv aAia Bev Trepiopidovial aToug akdAouBoug:

(o) Katd 100 ol A oeig UTToBARBNKav duvapel ouvBnkng

B) TOUC T6TTOUG 6TTOU BIaTTPAXBNKE KGBE adiknpa

) Ta QVTIOTOIXO CUPGEPOVTA Twy AIToUvTwy Kpatwy

(®) ™ coBapPOTNTA TWY AdIKNPATWY

(€) NV UTINKO6TNTA TOU BUYATOG

(ot) 1 duvatoTnTa 'Tuxc')v petemerTa ékdoong HeTagl Twv ArroUviwy Kpatwy' kal

() T XPOVOAOYIKR, O€Ipd HE TV oTroia o AITAoElg AfeBnkav amé Ta AITouvia

Kpam.
'ApBpo 15
Koartdoyeon koi Napadoon MNMepiovaiog
1. STV EKTAOT TroU ETTITRETTOUV 01 VO[O Tou, To AIToUpevo Kpdrog Buvarar va Kardoxe! Kal

Trapadwoel ato Arrouv Kpdtog 6Aa T avrKeideva, £yypaga, kal OTTODEIKTIKA OTOIKEIR TroU
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oxeTiCovrar pe Yo adiknua oe axéon pe 1o ofroio xopnyeital ékdoon. Ta avrikeiueva, £yypogpa
kal oToixeia Tou avagépovial ato 'ApBpo autd Suvavial va TrapadoBoly akGPA Kol OTOV n
€xboon Sev Suvatal va emreuxBel e€aitiog Tou Bavdrou, efapdvions, K amOdPACNC TOU

TTPOCWITOU TFOU KaTagnTeiTal.

2. To Amoupevo Kpdrog duvatan va efaptioel v Trapadoon me Tepiouoiag amd
IkavoTromnTikeég SiaBeBaiwoelg Tou Arrolviog Kpdrtoug, 61 ny mieplouoia Ba ETMOTPAPE OTO
Armodpevo Kpdrtog pohig autd kataotel rpakTikd. To AimoUpevo Kpdiog Suvaral eTriong va

avacher Tnv Tapddoon TG TEpIOUsIOg av auti XPEIGIETal W amodein oro AITOUpEVO

Kpdroc.
3. Ta SiIKIWHOTA TWY TPITWY PEPWY OTNY TEPIOUCTa auTr Ba tivar Sedviwg oeBaaTa.
'ApBpo 16 -~
Kavovag Eidikérnrag
1. Mipdowto wou ekd6Bnke Bdoel g Zuvlrkng autic dev dovaral va PUACKIOTEI,

SikaoTel, f ipwpnBei oo AITouv Kpdarog ekTéC yia:

(a) To adiknpa yia 10 0T10io Xopryrenke £kdooT 1 yia SIPOPETIKG KATOVOUOLOHEVO
adiknua wou Bacifetar oTa idia yeyovdTa €T Twy oTroiwv Xopnyrenke ékdoan,
VoOupEvoU 6T 10 adiknua autd eivar ekdOaIj0 1 eivar TEPIAAUBAVOLEVOD adiknua

TTOU QEPEL PIKPOTEPN TTOIVN

(B) adiknpa Tou dIaTTPAXONKE LETG TNV €KGOON TOU TIPOGWITTOU 1y

v) adiknpa yia 1o ormoio n exTEAEOTIKI} E€ousia Tou AITOUpEVOU Kparoug ouvaive
gmyv  KpAmon Tou Tipoowtou, Oikn, A Tpwpia. o To  okomd MG

UTTOTTapaypaQouy auTic:

(i) 10 AitoUpevo Kpdrog Suvaral va ammaitiaer v umoBoAr 1wy eyypdpwy

TTou {nrolvial oTo 'ApBpo 8 kai

(i) 10 TpdoWTTO Trou ekdOBNKe BUvaTtal va kpaTnBei amd To Aitolv Kpdtog
yia 90 nuepeg, 1 yia TéToin peyaAdtepn xpovikry TIEpIodo OTIWC 7O
Artoupevo Kpdtog divartal va €§0UcioBoThoE!, Evoow i aiTtnan TuyXavel

XEIPIO[OU.
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2. MpbdowTtro mou ekd6Bnke Bdoel g ZuvBikng autig dev duvatar va ekdoBei oe Tpito
Kpdrog via adiknua trou diampaxdnke Tpiv amd Ty Tapddoar) Tou EKTOE av To Kparog TTou 1o

Trapadidel cuvaivei.

3. O rapdypagor 1 kai 2 1ou ‘ApBpou autol dev epmrodigouy TNy KpdTon, Bikn, 1} Tipwpia

TTPOCWTTOU TToU £xBOBNKE, 1} TNV £KDOTN TOU TTPOCWTIOU auToU ot TpiTo Kparog, av:

() TO TIPOCWTTO QUTO EYKOTAAEIWE TO £Daog Tou AlTouvtog Kpatoug WETG Thv

£kdo0on kol EBEAOVTIKA ETIIOTPEWE! O'AQUTO 1

B) 10 TPOOWTIO auTd dev eykaTaieiper To Edapog Tou Altolviog Kpatoug evtog 10

NUEPWY ATT6 TNV NPEPD KATA TV OTroia givar EAEUBEPO va QUYEL.

‘ApBpo 17
Mopaitnon 'Exboong

AV 10 TTPOCWTTO Trou KatalnTeital EMioNUa Cuvalvel, utrd popen £vopkng dRAwonNg 1
BIapOoPETIKG, va TapadoBei ato Airolv Kpdrog, 1o Aitoupevo Kpdrog duvartal va TTapadwatl 1o

TTPOoWTTo 600 110 CUVTONA YiVETAl XWpic TTEpaiTEpw diadikaaia.

'‘ApBpo 18

AIOPETOKOMION

1. KaBéva ZupBarldpevo Kpdrtog duvatar va e£ouaiodorrioel BIapETOKOHION HECW Tou
eddagoug Tou, TrpoowTtrou Trou TrapadideTal gto GAAo Kpdrog arrd 1pito Kpdrog. Aitnon yia
Slapetakopion yiveral péow g SimmAwpamikig odoU 1 dueca HETaLU Tou YTToupyeiou
Akaroouvng kol Anpooiag Tdgewg g Kumpiakng Anpokpariag kal Tou  YTOUPYEioU
AikalooUvng 1wy Hvwpévwy MoAmeiwv.  O1 dieukohlvoelg g ‘lvieptroh duvavrtal va
XproiotroinBouv yia 1 SiaRiBaon g aitong autig. H aitnon 8a mepAapBAvel TEPIYPAPH
TOU TIPOOWTIOU TroU BICLETAKOMIZETaN Kal oUvTopn €KBECN Twv yeEyovoTwy Tng UTTGBEONS.
MpéowTro umod Siapetakduion Suvatal va TTapapeivel urd Kpdmon Kard Tn SIpKEIa Mg

TEPIGOOU BIAUETAKOMIONG.

2. Kapid e€oucioddtnan dev aTraiteiTal 6Tav XPNOIHOTIOIEITOl AEPOTTOPIKT} IGPETAKOUION
ka1 Oev TrpoypappariZeral mpooyeiwan et Tou £ddgoug Tou ZupBaliduevou Kpdroug. Av

CUPBET aTTPOYPAMNATIOTH TTPOCYEIWGN 1T Tou eBAPoug Tou dAhou ZupPairdpevou Kpdroug,
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outd To ZupBalopevo Kpdrog duvaral va amairjoer v aitnon yia SIOPETOKOUION OTHwE
poPAémeTan gy Tapdypago 1. To ZupBalidpevo autd Kpdrog KpaTei 10 TTPOCWITO Trou
TPOKENTQl va  OIGUETOKOMICTEF pEXPIC OTOU N aitnan via daperaképion  AneBei  kal
TrpaypatotroinBei N OlapeTakOpIon, £pocov N aitnon AneBei evidg 96 wpwwv amd my

QTTPOYPAPUATIOT TTPOCYEIWOT).

‘ApBpo 19

AvnirrpoowTrevon kal 'Eoda

1. To Armoupevo Kpartog 8a ocupBouleder, Bonba, epgpavifetal oto dikaomiplo yia
Aoyapiaopé Tou Arouviog Kpdtoug, Kkal QuTITTpOCWITEUEl TO OUP@EpOVTA TOU AITOUVTOC

Kparoug, oe otoiadriote Siadikaoia Trou TPOKUTITE! aTrd aitnon yia £kBoor),.

2, To Arrouv Kpdrog Ba upioTaral ta ££000 TTOU OXETICOVTAI HE T PETAPPAOT EYYPUPLIV
K TN SICHETAKOHIGN TOU TTpoowTTou Trou Trapadidetar. To AimoUpevo Kpdrog Oa Anpuver dAa

10 GAAa £€0da Trou TrpokdTTrTouv a1o Kpdtog autd Adyw Twv Siadikaoiwy ékdoorng.

3. Kavéva Kpartog Bev Ba TpoBaAAel oTroladniTmoTe Xpnuarnkh aomaitnon evavriov tou
GMou Kpdroug trou TpokUTiITEl offd T gUMNWn, kpdmon, eééraon, fj Tropddoon Twv

TPOCWITWY TTOU Kum(mo()vrdl Baoer Tng ZuvBnkng auTAc.

‘ApBpo 20
AloBolAeuon)

To Ymoupyeio Aikaloouvng kai Anpooiag Tagews 1ng Kutrpiaknig Anpokpariag Kat 1o
YTroupyeio Aikaloouvng Twy Hvwpévwy Mohimersy Stvaviar va diaBouiclovral Petally Toug
AUEDQ 1} HEOW TwV OIEUKOAUVOEWY TNG 'IVIERTTOA OE OXECT HE TO XEIPICHO OTOUIKWY UTTOBETEWY
Ko oy mpowdnon g Siampnong kar BeATiwong Twy JIGdIKACIY VIO TNV EQOPUHOYH NG
Zuvenkng autic.

'ApBpo 21
Tepponopég

KoBéva ZupBaAodpevo Kpdrog duvarar va Tebpaﬁoa Kard omolodrirote xpdvo n
Zuvenkn cxim"; Bivovrag yparrmy edomoinon oto dMo ZupBaMopevo Kpdrog péow 1ng
SimAwpaTikig 000U, Kot 0 TEpPATICHOS Ba apXiTe! va 1IoXUEI £€1 HAVEG ETA TV nUEPOUNVIO THC

e1doTroinong auTig.
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MEPOZ I

Instrument as contemplated by Article 3(2) of the Agreement on Extradition between
the United States of America and the European Union signed 25 June 2003, as to the
application of the Extradition Treaty hetween the Government of the United States of
America and the Government of the Republic of Cyprus signed 17 June 1996

1. As contemplated by Article 3(2) of the Agreement on Extradition between the United
States of America and the European Union signed 25 June 2003 (hereafter “the U.S.-EU
Extradition Agreement”), the Governments of the United States of America and the Republic
of Cyprus acknowledge that, in accordance with the provisions of this Instrument, the U.S.-
EU Extradition Agreement is applied in relation to the bilateral Extradition Treaty between
the Government of the United States of America and the Government of the Republic of
Cyprus signed‘17 June 1996 (hereafter "the 1996 Extradition Treaty"), under the following

terms:

(a) Articles 5(1) and 7(1) of the U.S.-EU Extradition Agreement as set forth in Article 8(1)
of the Annex to this Instrument shall govern the mode of transmission of the extradition
request and supporting documents and shall provide for an alternative method for
transmission of the request for extradition and supporting documents following provisional

arrest;

(b) Article 5(2) of the U.S.-EU Extradition Agreement as set forth in Article 9 of the
Annex to this Instrument shall govern the requirements concerning certification,

authentication or legalization of the extradition request and supporting documents;

(c) Article 8(2) of the U.S.-EU Extradition Agreement as set forth in Article 8(5)(b) of the
Annex to this Instrument shall govern the channel to be used for submitting supplementary

information;

(d) Article 10 of the U.S.-EU Extradition Agreement as set forth in Article 14 of the Annex
to this instrument shall govern the decision on requests made by several States for the

extradition or surrender of the same person;

(e) Article 13 of the U.S.-EU Extradition Agreement as set forth in Article 6 of the Annex
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to this Instrument shall govern extradition with respect to conduct punishable by death in the

Requesting State; and

) Article 14 of the U.S.-EU Extradition Agreement as set forth in Article 8(8) of the
Annex to this Instrument shall govern consultations where the Requesting State
contemplates the submission of particularly sensitive information in support of a request for

extradition.

2. The Annex reflects the integrated text of the provisions of the 1996 Extradition Treaty
and the U.S.-EU Extradition Agreement that shall apply upon entry into force of this

Instrument.

3. In accordance with Article 16 of the U.S.-EU Extradition Agreement, this Instrument

shall apply to offenses committed before as well as after it enters into force.

4, This Instrument shall not apply to requests for extradition made prior to its entry into
force.
5. (a) This Instrument shall be subject to the completion by the United States of

America and the Repubiic of Cyprus of their respective applicable internal procedures for
entry into force. The Governments of the United States of America and the Republic of
Cyprus shall thereupon exchange instruments indicating that such measures have been
completed. This Instrument shall enter into force on the date of entry into force of the U.S.-

EU Extradition Agreement.

(b) In the event of termination of the U.S.-EU Extradition Agreement, this
Instrument shall be terminated and the 1996 Extradition Treaty shall be applied. The
Governments of the United States of America and the Republic of Cyprus nevertheless may

agree to continue to apply some or all of the provisions of this Instrument.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective

Governments, have signed this Instrument.




DONE at Nicosia, in duplicate, this 20th day of January 2008, in the English and Greek

languages, both texts being equally authentic. In case of divergence the English text shall

prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF CYPRUS

Mr. DOROS THEODOROU
Minister of Justice
and Public Order
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FOR THE GOVERNMENT OF
THE UNITED STATES OF AMERICA

Mr. RONALD L. SCHLICHER
Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary

of the United States of America to
the Republic of Cyprus
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ANNEX

EXTRADITION TREATY BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF
AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CYPRUS

TABLE OF CONTENTS

Article 1 Obligation to Extradite

Article 2 Extraditable Offenses

Article 3 Treatment of Nationals

Article 4 Political and Military Offenses

Article 5 ‘ Prior Prosecution

Article 6 Capital Punishment

Article 7 Lapse of Time

Article 8 Extradition Procedures and Required Documents

Article 9 Admissibility of Documents

Article 10 Translation

Article 11 Provisional Arrest

Article 12 Decision and Surrender

Article 13 Temporary and Deferred Surrender

Article 14 Requests for Extradition or Surrender Made by More than one
State
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Article 1
Obligation to Extradite

The Contracting States agree to extradite to each other, pursuant to the provisions of this

Treaty, persons sought for prosecution for or convicted of an extraditable offense.

Article 2
Extraditable Offenses

1. An offense shall be an extraditable offense if it is punishable under the laws in both
Contracting States by deprivation of liberty for a period of more than one year or by a more

severe penalty.

2. Subject to paragraph 1 of this Article, an offense shall also be an extraditable offense
if it consists of an attempt or a conspiracy to commit, aiding or abetting, counseling or
procuring the commission of or being an accessory before or after the fact to, any offense

described in paragraph 1.
3. For the purposes of this Article, an offense shall be an extraditable offense:

(a) whether or not the laws in the Contracting States place the offense within the

same category of offenses or describe the offense by the same terminology; or

(b) whether or not the offense is one for which United States law requires the proof of
such matters as interstate transportation, of use of the mails or of other facilities
affecting interstate or foreign commerce, such matters being merely for the

purpose of establishing jurisdiction in a United States court.

4. If the offense was committed outside the territory of the Requesting State, extradition
shall be granted if the laws in the Requested State provide for the punishment of an offense
committed outside its territory in similar circumstances. If the laws in the Requested State do
not so provide, extradition will still be granted if the executive authority of the Requested

State, in its discretion, consents to the setting in motion of the extradition procedure.

5. If extradition has been granted for an extraditable offense, it shall also be granted for
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any other offense specified in the request, even if the latter offense is punishable by less
than one year's deprivation of liberty, provided that all other requirements for extradition are

met.

Article 3

Treatment of Nationals

1. Neither Contracting State shall be obligated to extradite its own nationals, but the
Requested State may extradite such persons unless otherwise provided by its laws and

Constitution.

2. If extradition is refused solely on the basis of the nationality of the person sought, the
Requested State shall, at the request of the Requesting State, submit the case to its

authorities for prosecution.

Article 4
Political and Military Offenses

1. Extradition shall not be granted if the offense for which extradition is requested is a

political offense.

2. For the purposes of this Treaty, the following offenses shall not be considered to be

political offenses:

(a) a murder or other willful crime against the person of a Head of State of one of the

Contracting States, or of a member of the Head of State's family;

(b) an offense for which both Contracting States have the obligation pursuant to a
multilateral international agreement to extradite the person sought or to submit

the case to their competent authorities for decision as to prosecution; and

(c) a conspiracy or attempt to commit any of the foregoing offenses, or aiding or

abetting a person who commits or attempts to commit such offenses.

3. Notwithstanding paragraph 2 of this Article, extradition shall not be granted if the
executive authority of the Requested State determines that the request was politically

motivated.
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4. The executive authority of the Requested State may refuse extradition for offenses

under military law which are not offenses under ordinary criminal law.

Article 5

Prior Prosecution

1. Extradition shall not be granted when the person sought has been convicted or

acquitted in the Requested State for the offense for which extradition is requested.

2. Extradition shall not be precluded by the fact that the authorities in the Requested
State have decided not to prosecute the person sought for the acts for which extradition is
requested, or to discontinue any criminal proceedings which have been instituted against the

person sought for those acts.

Article 6
Capital Punishment

Where the offense for which extradition is sought is punishable by death under the
laws in the Requesting State and not punishable by death under the laws in the Requested
State, the Requested State may grant extradition on the condition that the death penalty shall
not be imposed on the person sought, or if for procedural reasons such condition cannot be
complied with by the Requesting State, on condition that the death penalty if imposed shall not
be carried out. If the Requesting State accepts extradition subject to conditions pursuant to
this Article, it shall comply with the conditions. If the Requesting State does not accept the

conditions, the request for extradition may be denied.
Article 7
Lapse of Time

Extradition shall not be barred because of the prescriptive laws of either the Requesting

or the Requested State.
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Article 8

Extradition Procedures and Required Documents

1. Requests for extradition and supporting documents shall be transmitted through the
diplomatic channel. If the person whose extradition is sought is held under provisional arrest
by the Requested State, the Requesting State may satisfy its obligation to transmit its
request for extradition and supporting documents through the diplomatic channel by
submitting the request and documents to the Embassy of the Requested State located in the
Requesting State. In that case, the date of receipt of such request by the Embassy shall be
considered to be the date of receipt by the Requested State for purposes of applying the
time limit that must be met under Article 11 of this Treaty to enable the person's continued

detention.
2. Allrequests for extradition shall be supported by:

(a) documents, statements, or other types of information which describe the identity

and probable location of the person sought;

(b) information describing the facts of the offense and the procedural history of the

case;

(c) a copy of the law or a statement of the provisions of the law describing the

essential elements of the offense for which extradition is requested;

(d) a copy of the law or a statement of the provisions of the law describing the

punishment for the offense; and

(e) the documents, statements, or other types of information specified in paragraph 3

or paragraph 4 of this Article, as applicable.

3. A request for extradition of a person who is sought for prosecution shall also be

supported by:
(a) a copy of the warrant or order of arrest;

(b)a copy of the charging document, if available; and
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(c)a statement of the facts of the case summarizing the testimony of witnesses and
describing physical and documentary evidence and disclosing reasonable
grounds to believe that an offense was committed and the person sought
committed it. For this purpose, the actual affidavits or testimony of witnesses need

not be forwarded.

4. A reguest for extradition relating to a person who has been convicted of the offense

for which extradition is sought shall also be supported by:

(a) a copy of the judgment of conviction or, a statement by a judicial authority that the

person has been convicted;

(b) a copy of the sentence imposed, if the person sought has been sentenced, and a

statement establishing to what extent the sentence has been carried out; and

(c) in the case of a person who has been convicted in absentia, the documents

required in paragraph 3.

5. (a) If the information communicated by the Requesting State is considered to be
insufficient to allow the Requested State to grant extradition, the latter State shall
request the necessary supplementary information and may fix a time limit for the

receipt thereof.

(b) Such supplementary information may be requested and furnished directly between
the United States Departme‘ht of Justice and the Ministry of Justice and Public

Order of the Republic of Cyprus.

6. If the person sought has been found guilty in absentia, the executive authority of the
Requested State may refuse extradition, unless the Requesting State provides the
Requested State with information which demonstrates that the person was afforded an

adequate opportunity to present a defense.

7. Except when this Treaty provides otherwise the procedures with regard to

extradition and provisional arrest shall be governed solely by the law of the Requested State.

8. Where the Requesting State contemplates the submission of particularly

sensitive information in support of its request for extradition, it may consult the Requested
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State to determine the extent to which the information can be protected by the Requested
State. If the Requested State cannot protect the information in the manner sought by the
Requesting State, the Requesting State shall determine whether the information shall

nonetheless be submitted.

Article 9
Admissibility of Documents

Documents that bear the certificate or seal of the Ministry of Justice, or Ministry or
Department responsible for foreign affairs, of the Requesting State shall be admissible in
extradition proceedings in the Requested State without further certification, authentication, or
other legalization. “Ministry of Justice” shall, for the United States of America, mean the
United States Department of Justice; and, for the Republic of Cyprus, the Ministry of Justice
and Public Order of the Republic of Cyprus.

Article 10

Translation

All documents submitted by the Requesting State shall be either in the language of the
Requesting State or in the language of the Requested State but the latter State shall have

the right to require a translation into its own language.

Article 11

Provisional Arrest

1. In case of urgency, a Contracting State may request the provisional arrest of the
person sought pending presentation of ‘the request for extradition. A request for provisional
arrest may be transmitted through the diplomatic -channel or directly between the United
States Department of Justice and the Ministry of Justice and Public Order of the Republic of
Cyprus. The facilities of the International Criminal Police Organization (Interpol) may be used

to transmit such a request.
2. The application for provisional arrest shall contain:

(a) a description of the person sought;
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(b) the location of the person sought, if known;

(c) a brief statement of the facts of the case, including, if possible, the time and

location of the offense;
(d) a citation of the law and a description of the criminal conduct involved;

(e) a statement of the existence of a warrant of arrest or a finding of guilt or judgment

of conviction against the person sought; and
(f) a statement that a request for extradition for the person sought will follow.

3. The Requesting State shall be notified without delay of the disposition of its application

and the reasons for any denial.

4. A person who is provisionally arrested may be discharged from custody upon the
expiration of sixty (60) days from the date of provisional arrest pursuant to this Treaty if the
executive authority of the Requested State has not received the formal request for

extradition and the supporting documents required in Article 8.

5. The fact that the person sought has been discharged from custody pursuant to
paragraph (4) of this Article shall not prejudice the subsequent rearrest and extradition of

that person if the extradition request and supporting documents are delivered at a later date.

Article 12

Decision and Surrender

1. The Requested State shall promptly notify the Requesting State through the

diplomatic channel of its decision on the request for extradition.

2. If the request is denied in whole or in part, the Requested State shall provide an
explanation of the reasons for the denial. The Requested State shall provide copies of

pertinent judicial decisions upon request.

3. [f the request for extradition is granted, the authorities of the Contracting States shall

agree on the time and place for the surrender of the person sought.
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4. If the person sought is not removed from the territory of the Requested State within
the time prescribed by the laws in that State, that person may be discharged from custody,

and the Requested State may subsequently refuse extradition for the same offense.

Article 13

Temporary and Deferred Surrender

1. If the extradition request is granted in the case of a person who is being
prosecuted or is serving a sentence in the Requested State, the Requested State
may temporarily surrender the person sought to the Requesting State for the purpose
of prosecution. The person so surrendered shall be kept in custody in the Requesting
State and shall be returned to the Requested State after the conclusion of the
proceedings against that person, in accordance with conditions to be determined by

agreement in writing between the Contracting States.

2. The Requested State may postpone the extradition proceedings against a person
who is being prosecuted or who is serving a sentence in that State. The postponement may
continue until the prosecution of the person sought has been concluded or until such person

has served any sentence imposed.

Article 14
Requests for Extradition or Surrender Made by More than One State

1. If the Requested State receives requests from the Requesting State and from any
other State or States for the extradition of the same person, either for the same offense or
for different offenses, the executive authority of the Requested State shall determine to

which State, if any, it wilt surrender the person.

2. If the Republic of Cyprus receives an extradition request from the United States of
America and a request for surrender pursuant to the European arrest warrant for the same
person, either for the same offense of for different offenses, its executive authority shall

determine to which State, if any, it will surrender the person.

3. In making its decision under paragraphs 1 and 2 of this Article, the Requested State

shall consider all of the relevant factors, including, but not limited to, the following:
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whether the requests were made pursuant to a treaty;

the places where each of the offenses was committed;

)
)
c) the respective interests of the requesting States;
) the seriousness of the offenses;

)

e the nationality of the victim;
f) the possibility of any subsequent extradition between the requesting States;
and

(9) the chronological order in which the requests were received from the

requesting States.

Article 15

Seizure and Surrender of Property

1. To the extent permitted under its laws, the Requested State may seize and surrender
to the Requesting State all articles, documents, and evidence connected with the offense in
respect of which extradition is granted. The items mentioned in this Article may be
surrendered even when the extradition cannot be effected due to the death, disappearance,

or escape of the person sought.

2. The Requested State may condition the surrender of the property upon satisfactory
assurances from the Requesting State that the property will be returned to the Requested
State as soon as practicable. The Requested State may also defer the surrender of such

property if it is needed as evidence in the Requested State.
3. The rights of third parties in such property shall be duly respected.
Article 16
Rule of Speciality

1. A person extradited under this Treaty may not be detained, tried, or punished in the

Requesting State except for:

(a) the offense for which extradition has been granted or a differently denominated

offense based on the same facts on which extradition was granted, provided such
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offense is extraditable or is a lesser included offense;
(b) an offense committed after the extradition of the person; or

(c) an offense for which the executive authority of the Requested State consents to
the person’s detention, trial, or punishment. For the purpose of this subparagraph:

(i) the Requested State may require the submission of the documents called for

in Article 8; and

(ii) the person extradited may be detained by the Requesting State for 90 days,
or for such longer period of time as the Requested State may authorize, while

the request is being processed.

2. A person extradited under this Treaty may not be extradited to a third State for an

offense committed prior to his surrender unless the surrendering State contents.

3. Paragraphs 1 and 2 of this Article shall not prevent the detention, trial, or punishment

of an extradited person, or the extradition of that person to a third State, if:

(a) that person leaves the territory of the Requesting State after extradition and

voluntarily returns to it; or

(b) that person does not leave the territory of the Requesting State within 10 days of
the day on which that person is free to leave.

°

Article 17

Waiver of Extradition

If the person sought formally consents, by way of affidavit or otherwise, to surrender to
the Requesting State, the Requested State may surrender the person as expeditiously as

possible without further proceedings.
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Article 18
Transit

1. Either Contracting State may authorize transportation through its territory of a person
surrendered to the other State by a third State. A request for transit shall be made through
the diplomatic channel or directly between the United States Department of Justice and the
Ministry of Justice and Public Order of the Republic of Cyprus. The facilities of Interpol may
be used to transmit such a request. It shall contain a description of the person being
transported and a brief statement of the facts of the case. A person in transit may be

detained in custody during the period of transit.

2. No authorization is required where air transportation is used and no landing is
scheduled on the territory of the Contracting State. if an unscheduled landing occurs on the
territory of the other Contracting State, the other Contracting State may require the request
for transit as provided in paragraph 1. That Contracting State shall detain the person to be
transported until the request for transit is received and the transit is effected, so long as the

request is received within 96 hours of the unscheduled landing.

Article 19

Representation and Expenses

1. The Requested State shall advise, assist, appear in court on behalf of the
Requesting State, and represent the interests of the Requesting State, in any proceeding

arising out of a request for extradition.

2. The Reguesting State shall bear the expenses related to the translation of
documents and the transportation of the person surrendered. The Requested State shall pay

all other expenses incurred in that State by reason of the extradition proceedings.

3. Neither State shall make any pecuniary claim against the other State arising out of

the arrest, detention, examination, or surrender of persons sought under this Treaty.
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Article 20

Consultation

The United States Department of Justice and the Ministry of Justice and Public Order of
the Republic of Cyprus may consult with each other directly or through the facilities of
Interpol in connection with the processing of individual cases and in furtherance of

maintaining and improving procedures for the implementation of this Treaty.

Article 21

Termination

Either Contracting State may terminate this Treaty at any time by giving written notice to
the other Contracting State through the diplomatic channel, and the termination shall be

effective six months after the date of such notice.
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